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Стислий виклад рішення від 11 квітня 2024 року 

У жовтні 2010 року Дніпропетровський окружний адміністративний суд відмовив 

заявнику у відкритті провадження в адміністративній справі за позовом про 

визнання дій посадових осіб Академії митної служби України протиправними та 

відшкодування матеріальної і моральної шкоди та надав вказівку звернутися з 

позовом у порядку цивільного судочинства. У травні 2011 року Жовтневий районний 

суд міста Дніпропетровська розглянув позов заявника, поданий відповідно до 

Цивільного процесуального кодексу України 2004 року, по суті згідно з Кодексом 

адміністративного судочинства України 2005 року та відмовив у задоволенні позову 

як необґрунтованого. У січні 2012 року Дніпропетровський апеляційний 

адміністративний суд скасував постанову суду першої інстанції та закрив 

провадження у справі, зазначивши, що спір між сторонами повинен вирішуватись 

судом загальної юрисдикції у порядку цивільного судочинства. Вищий 

адміністративний суд України залишив цю ухвалу без змін. До Європейського суду 

з прав людини (далі – Європейський суд) заявник скаржився за пунктом 1 статті 6 

Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод (далі – Конвенція) на 

відмову у доступі до суду. Розглянувши скарги заявника, Європейський суд 

зазначив, що право на доступ до суду не є абсолютним і може підлягати 

обмеженням, які, однак, не можуть забороняти або скорочувати доступ особи у 

такий спосіб або такою мірою, щоб сама суть цього права була підірвана. 

Європейський суд, з огляду на всі наявні в нього документи та відповідно до його 

практики дійшов висновку, що у цій справі була порушена сама суть права заявника 

на доступ до суду, та констатував порушення пункту 1 статті 6 Конвенції.  

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД ОДНОГОЛОСНО  

1. Оголошує, заяву прийнятною;  

2. Постановляє, що ця заява свідчить про порушення пункту 1 статті 6 Конвенції у 

зв’язку з відмовою у доступі до суду;  

3. Постановляє, що: (a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна 

сплатити заявнику суму, зазначену у таблиці в додатку, яка має бути конвертована 

в національну валюту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу; 

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 

зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі 

граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в 

період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти. 


